PX-G Series

NATIVE ATX 3.0 FULL MODULAR POWER SUPPLY

PX850G
PX1000G
PX1200G
PX850G WH
PX1000G WH
PX1200G WH
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Power supply unit

Main Power Connector (20+4)Pirx]
CPUB(4+4)Pin x 1

PCI-E(B+2)Pin x 1

SATAx 4

4pin Peripheral x 4

Netzteil
1 Mainboard-Stromversorgungsanschluss (20-und-4-polig)

B 1 cPU-Anschluss 8 (4-und-4-polig)

1 PCI-E-Anschliisse (6-und-2-polig)
B 4 5ATA-Anschliisse
B 4-poliges Peripheriegerit x4

12VHPWR(16Pin) x 1 12VHPWR(16Pin) x 1
Mounting screws Montageschrauben
AC power cord I Metzkabel
Tester M Tester
Velero B Klettverschluss

ES
Bloc d'alimentation B Unidad de fuente de alimentacion
Connecteur d'alimentation principal (20 + 4) broches x1 B Conector de alimentacién principal (20+4) contactosx1
CPUB( 4 + 4) broches x 1 B CPU de 8 (4+4) contactos x 1
PCI-E( & + 2) broches x 1 PCI-E de (642) contactos x 1
Périphérigue SATA x 4 B Periférico SATA de 4
Périphérigue 4 broches x4 Periférico de 4 pines x4
12VHPWR(16 broches) x 1 T2VHPWR(T6PIn) x 1
Vis de montage Tornillos de montaje
Cordon d'alimentation CA I Cable de alimentacian de CA
Testeur Probador
velcro Velcro
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Alimentatore

Connettore di alimentazione principale [20+4) pinxT
CPU8 (4+4) pinx1

BCHE (5+2) pinx1

SATA x4

Periferica a 4 pin x4
12VHPWR(1BRIN) 1

Viti di montaggio

Cavo dialimentazione CA
Tester

\elcro

Carregador

B Conector de alimentagao principal (20+4) Pinox1
B (4+4)-8pinowe zlacze procesora x1
B (5+2)-pinowe zigcze PCI-E x1

H SATAx4

@ 4-pinowe urzadzenie peryferyjne x 4
B 12VHPWR (16-pinowy) x 1

[ Sruby montazowe

I Frzewod zasilajacy AC

Tester

Rzep
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Mapéjeci jednotka

Stromfarsarjningsenhet

cz
-
B Hlavni napajeci konektor (20+4)Pinx1 Huvudstromkantakt (20+4) Pinx1
@ CPUB&+4)Pinx 1 B Ccrus4+4)Pinx 1
O PC-E(B+2)Pinx 1 PCI-E(B+2)Pin x 1
SATAx 4 B sATAx4
4Pin Periferni x 4 B 4Pin perifer x 4
12VHPWR(16Pim) x 1 12VHPWR (16 Pin) x 1
O Montazni Srouby Monteringsskruvar
I Napéjeci kabel AC O AC-strimkabel
Tester M Testare
@ suchyzip @ Velcro
PL TR
A Zasilacz A Giig besleme dnitesi
B Glowne (20+4)-pinowe zlgeze zasilania x1 B Ana Glg Konnektarl (20+4)Pimex]
@ (4+4)-8pinowe ztacze procesora x1 B CPUS4+4)Pinx 1
B (6+2)-pinowe zigcze PCI-E x1 PCI-E(6+2)Pinx 1
B sATA=4 B SATAx 4
@ 4-pinowe urzgdzenie peryferyjne x 4 4Pin Gevre Birimi x 4
T2ZVHPWR (16-pinowy) x 1 T2VHPWR (16 Pimili) x 1
O Sruby montazowe Montaj vidalari
I Przewdd zasilajgcy AC I AC guc kablosu
Tester Test Cihazl
@ Rzep Cirt Cirtl Bant
RU UK
B Enok nuTakna BNOK KMBNEHHS
B nasHbif pasbem nuTanms (20+4)Pin =1 B Mepexkesni 3'egHyeay, (20+4) koHTakTh x 1
CPUS {4+4) Pinx 1 B LN, 8(4+4) konTakTy x 1
[ PCHE(6+2)Pinx1 Bl PCI-E, (6+2) KOHTaKTH % 1
SATAX G B SATAx 4
4-KOHTEKTHBIA NeprdepritHbii =4 @ 4-KOHTAKTHWIA NepUchepifHui katens x 4
12VHPWR (12B, 16 koHTakTOB) X 1 B 12VHPWR (12B, 16 koHTakTIE) x 1
[ YCTEHOBOMHEIE BUHTH Bl KpinuneHi reuHTH
I Kabens NUTaHNA NepemMeHHoro Toka 0 WHYD KUBNEHHA 3MIHHOMD CTRYMY
TecTep TecTep
[ Nvnyqxa Nunyyka
3
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EN

Model No.
AC Input

PX850G-FC

PXADDG-FC

100-240Vac

10A-50A  50-60Hz

100-240Vac 13A-68.5A  50-80Hz

DC Output | +3.3V [ +5v
Max Output Current | 224 | 224

+12V | -12v [ +5VSB

+33v | +Bv [ +12v [ -12v [+5vsB

TO.8A | 0.3A 3A

22h | 220 | 833 | 03a | 3A

Max Combined Wattage 120W 849.6W| 3.6W [ T5W 120W 999.6W| 3.6W | 15W
Total Output BoOW 1000w
Model No. PXC00G-FC
AC Input
TP too-2dnvee  15A-7SA 50-60Kz
DCOutput | +33v [ +8v [ +12v | -12v [+5vsB
Max Cutput Current | 224 | 224 1004 | 0.3A 3A
Max Combined Wattage 120W 1200W | 3.6W 15W
Total Output 1200W
Type ATHI2V VA0 Hold Up Time: =16ms
Product Dimensions 150 160 86mm (W x L x H} Efficiency =90% Under Typical Load(50% Loading)|
Fan Size 135mm Protection SCP,OPPOTP,OVP,OCPUVP
Fan Bearing FDB (Fluid Dynamic Bearing) Operation Temperature_0-40°C
Topology Active PFC +Half Bridge SRC LLC + DCto DC| Erp Regulation ErP 2014
Capacitors Full Japan Electrolytic Capacitors MTBF 100,000 Hours
Pawer Good Signal_100-150ms Warranty 10vears




DE Modell PXB50G-FC PXAODG-FC
Netzeingan
s 100-240vac 10A-5.0A  50-60Hz 100-240Vac 13A-6.5A4  50-80Hz

Gleichspannungsausgang [ +3.3v [ +5v [ +12v [ -12v [+5vsB || +33v [ +5v [ +12v | -12v [+5VSE
Maximale Stromabgabe | 224 | 224 [ 7084 | 03a | 3a 224 | 224 | 833A | 03A | 3

Maximale Koﬂﬂg‘g{ﬁfr}g 120W 849.6W| 36W | 15W 120w 999.6W | 3.6W | 15W

Gesamtabgabe 850w 1000w
Modell PXCO0G-FC
Net
CIEENING | o0.0a0vac  15A-THA 50-60Hz
Gleichspannungsausgang | +3.3V | +6V | 412V | -12V | +6VSB
Maximale Stromabgabe | 224 I 22A 100A 0.3A 3A
IMaximale kombinierte
et 120w 1200w ] 36w [ 15w
Gesamtabgabe 1200W

Typ ATXT2V V30 Haltedauer z16ms

Produktgribe 150%160x86 mm (W % L x H) Effizienz. =00% Unter typischer Last(50% Ladung)
LiiftergriRe 135 mm Schutz. SCROPROTROVEOCRUVE

Liifterlager FDE (Fluid Dynamic Bearing) Belriebstemperatur__ 0-40°C

Topologie Aldive PFC + Half Bridge SRC LLC +DCzuDC ERP-Regulierung ErP 2014

Kapazitoren ollsténdige japanische Elektrolytkandensatoren | MTBF 100,000 Stunden

Power-Good-Signal 100-150 ms Garantie 10 Jahre




FR Modéle PX850G-FC PXAD0G-FC

Entrée CA

100-240vac 10A-50A  50-60Hz 100-240Vac  13A-6.5A  50-B0Hz

Sortie GG 433v | +5v [ +12v [ -12v [+6vSB| [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+5vsB

Courant maximal de sortie [ 724 | 224 | 708A | 0.3A 34 22a | 22A | 833A | 0.3A 34
Puissance rﬂggmﬁ 120W B406W| 36w | 15W 120W 999.6W| 3EW | 15W
Sortie totale 850W 1000w
Modéle PXC00G-FC
Entrée CA
100-240Vac 15A-7 54 50-60Hz

Sortie CC[ 433y | +BV [ +#12v | -12v [+5VSB

Courant maximal desertie | 3o [ 224 | 1004 | 0.3A 3A
Puissance électrique 120W 12000 | 3.6W | 15W
Sortie totale 1200W
Type ATX12W VA0 Termnps de maintien =16ms
=907 sous une charge typique

Dimensions du produit 150=160x86 rmm (L x | x h) Rendemnent (50% e charge)
Taille du ventilateur 135 mm Pratection SCPOPEOTROVEOCRUVP
Paler duventlateur FDB ( Roulement dynamique fluide } Température de fonctionmerment 0-40C
Topchgie PFC actif + demi-pont SRC LLC + CC wers CC | Régulation Erp ErP 2014
Condensateurs Condensatewrs electrolytiques entiérernent japonais | MTEF 100,000 heures
Signal de bonne alimentation 100-150 ms Garantie 10ans




ES Modelo PXB50G-FC PXACDG-FC

Entrada de CA

AR Joo2a0vec  10ABOA  S0-60Hz || 100-240vac  13A65A  50-60Hz

Salidade CC [ +33v [ +5v [ +12v | -12v [+5vse| [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+5vsB
Corriente méxima de salida | 224 | 224 | 708A | 03A | 3A o7 | 226 | 833A | 03a | 3a
Vataje combinada maximo 120W 849.6W| 3.6W | 15W 120W 999.6W| 3.6W | 15W

Salida total 850W 1000w
Modelo PXCO0G-FC
Entrada de CA

MECACEth Jop-oaovac  15A-75A  50-60Hz

Salidade CC [ +33V [ +5v [ +12v | -12v [+5vsB
Corriente méxima de salida | 224 I 224 100A | 0.3A 34
Vataje combinade maximo 120W 1200W | 36W | 16W

Salida total 1200W

Escribe ATKIZVN30 Tiernpo de espera =16 ms
Dimensiones delproduct 160x160=86 mm {ancho x largo x alte) | Eficiencia =90 % bajo carga tipica (50 % de carga)|
Tamafic del ventlador 135 mm Proteccion SCROPROTROVROCPLUVP
Cojincle de ventileder_FDB [cajinete fluidodinamico) Temperatura de funcionameente 0-40 C
Topalogia PFC activo + Half Bridge SRCLLC +CCaCC | Regulacion ERP ErP 2014
Condensadores Condensadores electroliioos de Japdn completos| MTEF 100 000 horas
Polenciabuenasefial  100-150 ms Garantia 10 afios




m Modello PX8506-FC PXADOG-FC
I CA
e 100-240vac  10A-504  50-60Hz || 100-240vec 134654  50-60Hz
UscitaCC | +3.3V \ +5V | +12V | -12V | +5VSB [ | +33V | 5V | #12V ] -12V | +EVER
Corrente diuscita max. | 224 | 224 | 70.8A | 0.3A | 3A 2on | 22A [ 833a ] 034 | 3A
Watt combinati max. 120W 849.6W| 3.6W [ 18W 120W 999.6W| 3.6W | 15W
Patenza totale 850W 1000w
Maodello PXC00G-FC
Ingresso CA
q 100-240vac  15A-TEA  50-B0Hz
UscitaCC [ +33V [ +5v [ +12v | -12v [+5VSE
Corrente di uscita max, 22 J 226 | 100A | 0.3A 34
Watt combinati max, 120W 1200W | 3.6W | 15w
Potenza totale 1200W
Tipo ATX12V V30 Tempo di attesa =16ms
Dimensioni delprodotte: 1501 60x86mm (P x L x H) Efficienza =90% Con carico tipico (60% carico)
Dirmensicni dellaventola 135 mm Protezione SCROPROTROVROCEUVP
uscineto dellveriols PP (P Dynamie Beanng - Cusametio [ L
fluidodinamico)
Topologia PFC attivo + semiponte SRC LLC + daCCa CC |Regolazione Erp ErP 2014
Condensatori Condensatori elettrolitci letamente gia i| MTBF 100.000 Ore.
Segrakenerg=tontuono 100-150 mis Garanzia 10 Anni
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PT

Modelo PX850G-FC PXA00G-FC
Entrada CA
100-240Vac 10A-50A  50-60Hz 100-240vVac 13A-6.5A  60-60Hz
Saida CC | +3.3v | +5V +12V -12v | +5V5SB +3.3V ‘ +5Y | +12V =12V | +5VSB
Corrente maxima de saida | 224 [ 22A | 70.8A | 03A 3A 22A \ 22A | 833A | D.3A 3A
Poténcia méxima combinada 120W 849.6W| 3.6W | 15W 120W 999.6W| 36W | 15W
Saida total B850W 1000W
Modelo PXC00G-FC
Entrada CA
MERRER oo-paovac  15a-75A  50-60H:
Saida CC | +3.3V I +BY | 12V | -12V | +BVSB
Corrente méxima de saida | 224 I 22A 100A | 03A 3A
Poténcia méxima combinada 120W 1200W | 3.6W | 16W
Saida total 1200W
Tipo ATHIZVNE0 Tempo de Suspensdo z16ms
Dmensoesdoproduty  150x160%86 mm (L x C x A} Eficiéncia =900% sob carga tipica (60% Carga)
Tamarhodoventlador 135 mm Proteqao SCROPROTROVPOCRUVP
Rolamentodovertlador FDB (Rolamento Dindmico do Fluida) Termperatura de Operagio 0-40C
Topologia PFC Ativo+SRC LLC de Meia Ponite +CDa CD Regulagio Ep ErP 2014
(Capacitores Capacitores Eletrolfticos Completos do Japéo | MTBF 100.000 horas
Sinal motriz 100-150ms Garantia 10 Anes
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cz Model &, PXB50G-FC PXAQDG-FC

Vstup AC

e 100-240vac 10A-50A  50-60Hz 100-240Vac  13A-65A  50-60Hz
Vystup DC [ +3.3V | +5V +12V -12V | +5VSB +3.3V | +5V +12V -12V | +5VSB
Maximalni wystupniproud | 224 | 22a | 7084 | 03A | 3A 220 | 224 | 833A | 0.3A | 3A
Maximdini kombinovany viken 120w 849.6W| 3.8W | 15W 120W 999.6W| 36W [ 15W
Celkowy wikon B850W 1000w
Model &. PXC00G-FC
Vstup AC
100-240Vac 15A-T.5A  50-60Hz
Vystup DC | +3.3V [ +6V | 412V | 12V | +BVSB
Maximalni vystupni proud | 224 | 22A 100A 0.3A 3A
Maximdini kombinovany vykon 120W 1200W | 36W | 15W
Celkowy wikon 1200W

Typ ATX12V V3.0 Doba pfeknti vipadku sit zl6ms
Rozméryproduktu 150 = 160 x 86 mm (S x D x V) Utinnost =00 % Pfi bézné zatéz (zatéz 50 %)
Rozmérvertitony 136 mm Ochrana SCROPPOTROVPOCRUYP
Ladiskoventiidloru Fluidni dynamicke lozisko (FDB) Provazniteplota 0-40 €
Topologie Aktivni PFC + Half Bridge SRC LLC + DC na DC [ Smémice ErP ErP 2014
Kondenzatory Japonske elektrolyticke kondenzaton Sif.doba mezi poruchami (MTEF) 100 000 hodin
Signd Powergood — 100-150 ms Zaruka 10 let
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SE Modell . PX8506-FC PXADOG-FC
AC-ingan
MO g00-240vac  100-50A  50-60Hz 100-240vac  13A-654  50-60Hz
DC-utgang | +3.3V I +5V +12V -12V | +5VSB +3.3V | +BV +12V -12V | +5VSB
Max utgangsstom | 224 | 22a | 70.8A | 03A | 3A 228 | 20A [ 8334 | 03A | 3A
WMaximal kombinerad effekt 120w 849.6W| 3.6W | 15W 120W 999.6W| 3.6W | 15W
Total utmatning 850w 1000W
Modell nr. PXCO0G-FC
AC-ingang
100-240vac  15A-7.5A  50-60Hz
DC-utgang | +3.3V | +BY | +12V | -12V | +5VSE
Max utgangsstrom | 224 I 22A | 100A | D3A 3A
Maximal kombinerad effekt 120W 1200W | 3.6W [ 15W
Total utmatning 1200W

Typ ATX12V V30 Uppehallstid =16 ms
Produktmatt 150 x 160 % 86 mm (B % L x H) Effekt =90 % under normal belastning (50 % laddning)|
Flaktstorlek 135 mm Skydd SCROPROTROYROCRUVP
Flaktlager FDB (Vitskedynamiskt lager) Drifttemperatur 0-40 C
Topologi Aktiv PFC + halv bro SRC LLC + DC tll DC Erp-ftirordning ErP 2014
Kondensatorer Kompletta japanska elektrobytiska kondensatorer | MTBF 100 000 timmar
Effekt brasignal 100—150 ms Garanti 10 &r
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PL Model PX8506-FC PXADOG-FC

Wejscie AC

GSCEAY] lop-240vec  10A-50A  50-B0Hz || 100-240vac  134-65A  50-E0Hz

Wyjécie DC [ 3337 | +8v | 12w | -12v | +5vSB || +33v | +5v | riav | -12v [ +5vs
Maks. natezenie wyjsciowe | 224 | 224 | 708a | 03a | 3 204 | 22A [ 833A | 03A | 3A

Maks. facznamoc | 120w |84a.6w| 3.6W | 15w 120w |sga6w| aew | 15w
Cafkowita moc wyj$ciowa 850w 1000W
Model PXCO0G-FC
Wejscie AC

100-240vac  15A-7.5A  50-60Hz

Wyjscie DC +3.SV| +5V | +12V | <12V | +5VSB
Maks, natgzenie wyjsciowe | 224 | 224 | 100A [ 03a | 3A

WMaks. taczna moc 120W 1200w | 36w [ 15w
Catkowita moc wyjsciowa 1200W
Typ ATX12V V3.0 Czas podtrzymania =16 ms
Whymiary produktu 150 % 160 x 86 mm (szer, x di. x wys.) Wydajnosé =90% przy typowym chciazeniu (choiazenie 50%)
Rozmiar wentylatora 135 mm Ochrena SCROPROTROVROCRUVP
kodysko weritdalora FDB (fozysko dynamiczne phywajgce) Temperatura iobocza 0-40 €
Topologia Aktywny PFC + péimost SRC LLC + DC do DC | Regulacja Ep ErP 2014
Kondensatory Petne japoriskie kondensatory elektrolityczne MTBF 100 000 gedzin
Sygnat power geod 100150 ms Gwarancja 10 lat
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TR Model No. PXB50G-FC PXAQOG-FC

AC Girigi

100-240Vac 10A-50A  50-60Hz 100-240Vac  13A-65A  50-60Hz
DC Cikigt | +3.3V ‘ +5V +12V -12V | +5VSB +3.3V | +5W +12V =12V | +5VSB
Maks. Glag Akimi [ 226 | 22a | 7084 | 03A | 34 226 | 22A | 833A | 0.3A | 3A
Maksimum birlegik giig 120W 8496W| 3.6W | 15W 120W 999.6W| 36W | 15W
Toplam Gikig Giici B850W 1000w
Model No. PXC00G-FC
AC Girigi
100-240vac 18A-T.5A  50-60Hz
DC Cikist | +3.3V [ 48V | +12v -12V | +6VSB
Maks, Glag Alami | 224 | 22a | 100A [ 03A | 3A
Maksimum birlegik giig 120W 1200W | 3.6W | 15W
Toplam Gikig Gicii 1200W

Tip ATXI2V V3.0 Hald Up Time z1Bms
Urnin Boyutlar) 150x160=86mm (G x U x ¥} Verimlilik Tipik Yidk Alinda (%50 Yikerne) =%90|
Fan Boyuiu 135 mm Koruma SCROPPOTROVEOCRUVE
Fan Rulman FDB {Swi Dinamik Rulman) GalgmaSicakle — 0-40 C
Topokij Aktif PFC + Yarim Képri SRCLLC + DC -DC | ErpDiizenlemesi  ErP 2014
Kondansatorer Tamanrien Japon Uriind Elsktroltik Kondansatéider | MTBE 100.000 Saat
Gil; Beslemesi Sorunsuz Sinyall 100-150ms Garanti 10l
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RU Monene PX850G-FC (PX850G, PXB850G WH) PXADDG-FC (PX1000G, PX1000G WH)

Bxop nepemeHHoro Toka

100-2408 10A-50A  50-60ML 100-2408 134654  50-60My
BoxonnoctoanoraToka | 338 | +5B [ +128 | -128 [+5vSB| [ +3.38 [ +5B [ +12B | -12B [+5vsB
Make. BBIXORHOWTOK [ 224 | 22A | 708A | 03A | 3A 24 | 22A | 833A | 0.3A | 3A
MaKC. KomOuHypoBaran 12087 |849.6B1] 3.681 | 1581 12087 |999.657] 3.6W | 15BT

06wan MOWHOCTE 850BT 1000BT

Monene PXCO0G-FC (PX1200G, PX1200G WH)
Bxof nepemMeHHoro Toka

100-2408 15A-T.54  50-80MY

Bix0 NOCTORHHONC TOKE +3‘3B[ +5B [ +12B | -12B | +BVSB

MaKC. BoIXOAHOW TOK | 224, { 224 | 100A | 03A A
Makc. KOMBUHMPOBaHHAA

MOLLHOCTE 12087 1200B7| 3687 | 16Br

08UWa%s MOWHOCTE 120087

Tun ATXI2V VA0 Bpems yaepkanns =16 Me
=00 rpu TN

Pasmeps M3fenis 150%180=86 pam (LI x [ X B BchderTHEHRCTE

PoIMa (xAxE) e Harpyake(50% Harpyakm))
Pazvep BesTinaTopa 135 Mwm Bawnta SCROPROTROVECCRLVE|
Mo HAC BHTWIRTOPA FOB (MMapeAnHamMiHeckii NoQWHNHAK) Pafouan Temnepatypa 0—40 C
Tononornas AKTHBHLI PFC + nonymocTosol SRO PernanteqT Ep ErP 2014

LLC+ konsepTep DC - DO

KonpercaTops! OMHOCTIHD ATNOHCKME BNEKTDCY MTVHECKIE KCHIPHCATOpE | CREaHes Bpenn GesoTkaanoi patoTkl 100,000 vacos
(CHrHan uTaHns 100-150 me apaHTHA 10 net
ToproBas Mapka DeepCool
KNaCe 2a1UMTel OT NOPEKEHUA BNEKTPMHECKMM TOKOM [l
THIN KPENIEHMA LIHYDE MATEHUS X
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UK N woneni PX850G-FC PXADOG-FC
BXif 3MIHHOMO CTRYMY
100-240vac  10A-5.0A  50-60Hz 100-240vac 13A-6.5A  50-60Hz
Bixin nocTivHoro cpyMy | +3 3y I +5Y +12V -12V | +5VSB +3.3V | +5Y +12V =12V | +5V5B
MaKCHManbHUA BrxiL
cronm | 228 | 22a | 708A | 03a | 3A 7aA | 220 | 833A | 03A | 3A
MakCuMansHa koMGiHoBaHa 120w 849.6W| 3.6W [ 18W 120W 999.6W| 3.6W | 15W
NOTYKHICTE
3aransHa BAXIHA NOTYRHICTS B50W 10DOW
N# mogeni PXCO0G-FC
Bxifl 3MIHHOrO CTRYMY
100-240vac  15A-7.5A  50-B0Hz
BuxinnocrisHorocipymy | 433y | +5W [ +12V | -T2V | +5VSB
MakcumansHmni
cTpym | 224 I 224 | 100A | 0.3A 3A
MakCuMancHa KoMGiHosaHa 120W 1200w | 26w | 15w
NOTYKHICTE
3aransHa BAXIOHA NOTYKHICTE 1200w
Tun ATX12V V3.0 Hac yTpuMaHHs =16 Me
=00F% 33 THNOBOM HABSHTREHHR|
Pranipu Bupoty 1501 60x86 pan (LU x J1 % B) Edher THEHICTE (5% )
Posmp esrmansrops 135 mm Saxner SCPOPPOTROVROCRUVP
My petmvnsTopa FDB (MipogyHanissmi niLmnHue) PoSoda Temnepatypa 0-40 €
Tononarin AKTHEHWA PFC + HaniemocToemid SRC LLC 4 PernamenT Erp ErP 2014
komseptep OC - DG
KonpeHcaTopn TTOBHICTHO ANGHCLK] ENEKTRONMTHHI KOHIEHCATOPH | Ceperpin wac 6 i pofioT 100 000 raguH
CMIrHADN XWBNEHHA 100-150 mc TapaHTia 10 poxie
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KZ Ynrici PX850G-FC (PXB50G, PX850G WH) PXADOG-FC (PX1000G, PX1000G WH)
ARHBIMANE TOK KIpICT
100-2408 10A-5.04  50-60My 100-240B 13A-6.54  50-60My
TyPaKTsl TOK WeFLICH | +3,3B | +5B8 +12B =128 | +5VEB +3.3B ‘ +5B8 +128 =128 | +5VSB
Makc. whirbicTors | 724 | 22A | 708A | 034 | 3A 220 | 22A | 8334 | 03A | 3A
Makc KVPBW"‘F"'”K;; 12087 [B49.6Br| 3.6BT | 15BT 12087 [999.6B71| 3.6BT [ 1687
Kanne kKyaTs! BS0BT 1000BT
Yarici PXCO0G-FC (PX1200G, PX1200G WH)
ARHEIMAMNE TOK KIPIC
100-2408 15A-7.54  50-600Y
TypaKkTsl TOK WLFLICH | +3,3B | +5B8 +12B -12B | +5VSB
MaKC. LIbIFBC TOTB | 22A | 22A | 100A | 0.3A 3A
MG PAMIPCTPAa 087 | 120087| 36Br | 1687
Kanns kKyaTs! 1200BT
Typi ATX12Y V3.0 ¥CTan Typy yakeiThl =16 ue
I =90% apeTTeri ®ykTemene
EHIMHIH Bnwemaepi 160x160=86 MM (Ex ¥ X B) [ Thinaginis (50% wyicTene)
KenneTkilw enweni 135 MM KppFaHsIc SCPOPPOTROVRPOCPUVP
Kenperiiw morsiTiperi FDB (THOPOIVHaMHKankIK MOHLIHTIREX) |Kymbic TemnepaTypack! 0-40C
emanar Active PFC + Half Bridge SRC LLC + TT ERP epesenepi ERP 2014
[rypaxtel 10k)-TT (TypakTe! T0K)
Korgencamopmap TONGIK KANOHALIK 3NEKTPOAUTTIK [y 100000 carat
KOHAEHCATORNAD
«KyaT H v CHMHEMEL 100-150 wmc Keningix 10 6w
Cayga benrici DeepCoal
SMEKTP TOTbIHBIH COFYBIHAH KOPFay KIach! |
Kyar ChiMbiH BeKITy Typi i

18
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EFIL PX850G-FC PXADDG-FC
AC A
100-240Vac  10A-50A  50-60Hz 100-240vac  13A-65A  50-60Hz
DCHA [ +33v [ +5v [ +1av [ -12v [+5vsB| [ +33v [ +Bv [+12v [ -12v [+5vs8
BAHNER 298 | 220 | 708 | 03 | 3A 226 | 224 | 833A | 03A | 3A
BAES W) 120W 849.6W| 3.6W | 15W 120w 999.6W[ 3.6W | 15W
aetih 850 1000W
70 PXC00G-FC
ACAH
CAn 100-240vac  15A-754  50-60Hz
DCA [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+5vsB
Ehthi@n | 224 | 22a | 100A | 03A | 3A
BAES W) 120W 1200w | 36w [ 15w
aitieh 1200W
el ATX12V V3.0 A—LE7y7EE _ 16mshiE
W TE 150 160 X B6mm (W x Lx H) £ 90% HREE B T (50% 4 | LAE.
TrYOREE__ 135 mm ] SCP,0PF,0TP,OVP,OCRUVP.
TFDRT VY IEDB (RIS ) BFRE 0-40°C
fiitl F554F PFC+N—7 71y SRCLLC+DCIoDC | Erple® EP2014
P BRIV TY (TATEER) MTBF 100,00055E
NO—ZyEES 100-150ms REENER 105
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KO

=L PX850G-FC PXAD0G-FC

AC Y 100-240Vac 134-65A  50-60Hz

100-240vec T0A-5.0A  50-B0HZ 1 lony 3 a0vac 6, 56 50-60Hz only for Chin, Korea
pc&2 [+33v [ +sv [ +12v [ -12v [+5vsB| [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+5vsB
Hepz2ne [ oa | 22a [ 708a ] 034 [ 3a 23A | 220 | 83.3A | 03A | 3A
o) 28 T 120W 8496W| 36W | 15W 120W 999.6W| 3.6W | 15W
EEY 850w 1000w
=k PXCO0G-FC
Aced 100-240Vac 15A-T64  50-B0Hz
200-240Vac 7,54 50-60Hz only for China, Korea
pe&E™ [+33v [ +5v [ +12v [ -12v [+5VSB
Hopz=EE | poa | zon [ 700A | 034 | 3A
#cf Zet ey 120W 1200w | 36W [ 15w
&Y 1200W

e ATX12VV3.0 =3 /% 2Izt =16ms
HE A% 150 % 160 86mm (W x Lx H) s84 =90% A ot 0[9H50% Saf)
EEH] 135 mm D SCP,OPP,0TP,OVF,0CPUVP
ol FDB (f4 % tlofg!) is 2 0-40°C
B 94| PFC + SHEH2I%] SRCLLC + DCto DC | Erp 78 ErP2014
Z{E A Ef TR 2R s HuAlE MTBF 100,000 42
EERCIES 100-150ms B577 10¢
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AR

8p eyl PX850G-FC PXADDG-FC
REETL
PReslPArs | og piovee  10a504 060Kz 100-240vac  13A-6.54  50-60Hz
jaldoshidpalyy [ +33v ] +8v [ +12v [ -12v [+svsB| [ +33v [ +5v [ +i2v [ -12v [+5vss
ashllalalfidgens | 22a | 2ea [ rosa | 03a [ aa 208 | 220 | 83a3a | 03a | 3A
Ielga lpyelus |8 nes 120W 849.6W] 3.6W | 15W 1200 999.6w[ 36w | 15w
laplJ Wlalla 850w 1000W
ap el PXC00G-FC
ERI
PodesPaRa 1 0 panyac  15a75A  s0-60Hz
aialdasly oy [+33v [ +8v [ +12v [ -12v [+6vsB
ashilafaliems | 224 [ 224 [1o0a | 03a | 3a
Ielga lpjelas |8 unes 120W 1200w | 36w [ 15w
laph Wlella 1200W
ol ATX 12 3.0 jlangl clga (ATX12V V3.0l Ll ciig 216 ill o
aiinilslei 150« 160%85 pln igayc x Job x plai)) aclanl =004 {1021 %50} 33920l aall 4o 4]
LRSI Bl A prdll o
Sluaiabs,
; ; a1l &yl 433 225 3
aagjallpaa 1350 aall gaijlﬁ);jm:fwnn mulguulm’]
@ylas (0CP), gaadiall 1l lna
{UvPl
@agyn Joni  (HludlAyelisall feaal | Jiginil] 811 a3)3 0-40 dugla days
Laglgughall wmmhﬁmbpmummmbpmmugn.aﬂuumummh@ 2014 aalihlly aaleioll Sliiol
| Agyaiiial Al plail
Olainal  aloll Al addgisi alaisal Jm?’ﬁ,ﬂ‘uﬁmmuouuuﬂ
L)l vungi o (MTBF)
|l jlisyllaga 100150 &iili _lo lasll 10 plgel
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™ Bs PX850G-FC PXAQOG-FC
&M 100-240vac  13A-6.54  50-60Hz
100-240vec 10504 50-60Hz | | 900 240vac 6,54 50-60Hz R TP
Eiam [ +33v [ +8v [ +12v [ -12v [+5vsB| | +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+5vsB
ghmtei [ 2oa [ 22a [ rosa | 03a [ aa 226 | 224 | 833A | 03A | 3A
BRASNE 120W 849.6w| 36w | 15w 120W 9996w| 36w | 15W
BIE B50W 1000W
e PXCO0G-FC
ZmsE | 100-240vac 15A-7BA 50-60Hz
200-240Vac 7.5A 50-60Hz &EmATHEHE
Btal [ +3.3v [ +6v [ +12v [ -12v [+5vsB
wAtEA [ 224 | 224 [ 100a | 03a | 3
BAHASE 120W 1200w | 3.6W | 15w
BIE 1200w
FRER ATKI2VV3.0 1R ¥5ETial =16ms
FRRT 150 % 160 86mm (Wx Lx H) BRAE Z00% MERE T (50% M)
B R 135 mm [0 SCP.OPP.OTR.OVPOCR UV
P T Ifem 0.40°C
EREE FEEHPFC+AFIEIR + DC To DC ErpikiE ErP 2014
aE SEEBESE A5 B ] 100,000 5
BENES 100-150ms = R R 104
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™ B PX850G-FC PXADDG-FC

&M 100-240vac  13A-6.54  50-60Hz
100-240vac 10A-5.0A  50-80Hz | 100 5a0vac 6.54 50-60Hz RERT PEHE

B [ +33v [ +8v [ +12v [ -12v [+5vsB| | +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+5vsB

@AHmER [ 2on [ 220 [ro8a [ 03a [ 3a 226 | 224 | 833A | 03A | 3A

BAHSNE 120W 849.6W| 3.6W | 15W 120W 999.6W| 3.6W | 15W
M= BEOW 1000W
i3 PXCO0G-FC

it el 100-240vac  15A-T5A  50-60Hz
200-240Vac 7.5A 50-60Hz (EMF HEME

B | +33V | +5v | #12v | -12v [+5VSB
EAMHER [ 224 | 224 [ 100a | 03a | 3

wAAETE 120W 1200w | 3.6W | 15w
4EmE 1200w

ESEY ATX1VV3.0 RIFEE =16ms
ERRT 150X 160X 86mm (Wx Lx H] SRUE 290% MERT T (50% B#)
R 135 mm il SCROPF,OTROVEOCPUVP
BER#F R IiERE 0-40°C
EREE S EHPFC+ 4R8ELR + DC To DC ErpaZs ErP 2014
EE SHEEREE PSR 100,000 4B
BEEN IS 100-150ms ERERS 106
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Ensure that the AC power cord of the power supply is not connected,

Sorgen Sie daflr, dass das Netzkabel noch nicht an das Netzteil angeschlassen wird.
Assurez-vous que le cordon d'alimentation CA du bloc d'alimentation n'est pas connecté.
Asegurese de que el cable de alimentacion de CA de la fuente de alimentacion no esté conectado,
Assicurarsi che il cava di alimentazione CA dell'alimentatore non sia callegato,

Certifique-se de gue o cabo de alimentagdo CA da fonte de alimentagdo ndc esteja cenectado,
Ujistéte se, zda napajeci kabel napajecino zdroje stfidavého proudu neni pfipojen.
Kentrollera att nataggregatets AC-strémkabel inte &r ansluten,

Upewnij sig, ze przewdd zasilajgcy AC zasilacza nie jest podtgczony.

Giig kaynaginin AC glig kablosunun bagl olmadidindan emin olun,

YBeaMTECH, YTO KaBenk NMTaHMS NEPEMEHHONQ TOKa BNOKa NMTaHWA HE NOAKMOYEH.
[MepeKoHaRTECS, WO LHYP KUBNEHHS SMIHHOD CTRYMY BN10Ka #UENEHHA B EHAHD,

l6yaT BROTBIHEIH BHHBIMANE TOKTHIH KYAT KabiN KOCHMAFHBIHA KO3 XETKIZiH 3.
BREI-vFOACRRI-FAERIATU RV ERBRELET.

HH BSFA ACTEY =7 HA=|R pot=r] gelstAl2.

alela py g3p agnsd yudd blga lJasly 1payaa apgno) | bl ge.

HRERAIA AR R IR,

B&RE] IR,
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Follow the case's manual on installation of a power supply, and install the unit with the provided mounting screws,
nstallieren Sie das Netzteil gemil Anweisungen des Gehauseherstellers, installieren Sie das Gerét mit den mitgelieferten
Montageschrauben.

Suivez le manuel d'utilisation du boitier pour effectuer ['installation d'un blec d'alimentation, et installez I'unité avec les vis de
montage fournies.

Sigael manual de [a carcasa schre | instalacion de una fuente de alimentacian e nstale la unidad con los tomillas de montaje proporcionados.
Seguire | manuale sullinstallazione di un alimentatore e installare I'unita con le viti di montaggio fornite in dotazione,

Siga o manual do caso sobre a instalagio de uma fonte de alimentagéo e instale a unidade com os parafusos de montagem fomecidos.
Pfiinstalaci napajecino zdroje se fidte navodem na skfini, a jednotku nainstalujte s pouzitim dodanych
mentaznich sroubl,

Falj forpackningens manual for installation av ett nataggregat och installera enheten med de medfiljande
monteringsskruvarna,

Postepu) zgodnie z instrukcja obstugi chudowy w celu zainstalowania zasilacza przy uzyciu dotaczonych srub montazawych.

Giig kaynadinin mantaj igin kasanin kilavuzunu takip edin ve Gniteyi verilen montaj vidalanyla monte edin,
CResydTe MHCTRYKUMAM NO YCTEHOBKE BN0Ka NMUTAHWRA, YCTaHOBUTE BNOK, UCNONbIYA KDENEXHHE BUHTH U3 KOMNNEeKTa.
YCTaHOBITh BUPID 38 JONOMOrOK HAAaHKX KPINUNBHUX MBUHTIB, AOTPMMYIOHMCE YKESIBOK, HABENEHMUX ¥ NOCIBHMKY
3 YCTAHOBNEHHA GNOKA XUBNEHHA,

KyaT BROrdH OPHATY KOHIHAST HYCKAYNbIKTAD- Obl OPHHOSHE, KMEHTHIKTAF GEKITY Bypama- NapHH NannanaHen BnoxTs
OPHATBIHEII,

TR O T 3 — 2OV ZaTIUS - T I EOMTR L EEALTIZ Y M EBRDIT £,

e SR Ao get Ho|22 €Y 010, M3 E HE LIS AHSSIH H2 SRS dAstdA 2.
laug s ewgd pagdg oadsa pupd) blga, dp gp uajdsu 1dgane ulgeagalp ulgs IJadusa | paaga.
HENEFRIMETHITIRE HERRENTERLTEER.

BREEFRIETETIRE, TEARENRKBMREER.
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The 24Pin motherboard cable has a detachable 4Pin connector, which allows support for both 24Pin and 20Pin
power sockets on the motherboard.

Am 24-poligen Motherboard-Kabel gibt es einen abnehmbaren vierpoligen Verbinder zur Stromversorgung von
Matherboards mit 24- und 20-poligen Stromwersorgungsanschliissen,

Le cable dela carte mére & 24 broches a un connecteur amavible 4 broches, qui permet de prendre en charge
les prises de courant & 24 broches et & 20 broches sur la carte mére,

El cable de la placa base de 24 contactos tiene un conector de 4 contactos desmontable, que permite la
compatibilidad con tomas de alimentacian de 24 v 20 contactos en la placa base.

Il cavo della scheda madre a 24 pin ha un connettore a 4 pin rimovibile, che consente il supporto per le prese di
alimentazione a 24 pin e 20 pin sulla scheda madre,

0 cabo 24 Pinos da placa-mae tem um conector removivel 4 Pinos, que permite suporte para os soquetes de
alimentagde 24 Pinos e 20 Pinos na placa-mae,

24kollkovy kabel zakladni desky ma odnimatelny 4kolikovy konektor, ktery umoznuje podporu 24 kolikowych i 20
kolikovch napajecich zasuvek na zakladni desce

24Pin-kabeln for moderkortet har en avtagbar 4Pin-kantakt, vilket ger stéd fér bade 24Pin- och 20Pin-uttag pa
moderkartet,

24-pinowy kabel ptyty gtownej jest wyposazony w odtaczane 4-pinowe ztgcze, dzieki czemu zapewnia obstuge
24- 1 20-pinowych gniazd zasilania na ptycie glownej,

24Pimli anakart kablosunda, anakart Gzerindeki hem 24Pimli hermn de 20Pimli gl soketlerinin desteklenmesini
sadlayan ayrilabilir 4Pimli bir kennektsr vardir,

24-KOHTAKTHEIM KABEME CMCTEMHON NNETE COABPXMT ChEMHEIR 4-KOHTAKTHEIA pasbemM, kabens obecneursast
NOANEPXKY KaK 24-KOHTAKTHbIX, TaK 0 20-KOHTAKTHbIX PA3EEMOB NMTaHWR (DO3ETOK) Ha CHCTEMHOM NNaTe.
24-KQHTaKTHUA KaBenk MaTEPUHCLKO! NAATH M3E 3HIMHUIA 4-KOHTEKTHWIA 3'eAHYBaY, Wo 3aleaneyvye NigTprmMKy
AK 24-KOHTAKTHUX, TaK | 20-KOHTEKTHHX PO3'EMIB XWBNEHHA Ha MATEPUHCEKIA NNaTI,

Kyrenik TaKTaHuIH 24-TyiAicneni kabiniHae ansiHGans! 4-TyiAicneni aruiTna 6ap. kabin xyienik TakT- 0a
24-TyAICNEN] A8, COHEIMEH KATAP KyaTThIK 20-TYRICTIEN] FETNACKHH (PO3eTkanapak) KONaayak KaMTaMacsa
ereqi.

24 LY —F— s —JILUCEIMOA LIRS 4 PO 04 EL TV SO T I —F—FED 4 2R
VruhEET 20 EYREVT Y OB AICHETIET.

2471 el E Ao 20 = EHEHA 4T AEE 7} €2 Qlof BRI E S| 24T A 20T TH 23S BF XY 4= RgLCh
153295 dlugd Jgao Idiﬂ 12 Juquul EJS PIAY L b3S Gl ddu:u:d A5 SUUPA SR Pudluyu Iblga
[0lpigad w26 3nguul 920 309 1 Jpgagaa g s 1y gao | e

24PinEAREELEHH ol H14Pingt 1, (B R ER L24PinZ20PinE3FHEE.

24Pin A B PIIFE4PInES, (it R ER _E24Pingl20Pinfit B R EE,
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Connect the CPU{4+4)Pin cable to the motherboard.

Schliefien Sie das CPU-Stromversorgungskabel (4-x-4-polig) an das Motherboard an.

Connectez le cable CPU ( 4 + 4) broches a la carte mére.
Conecte el cable Pin (4+4) de la CPU a la placa base.
Collegare il cavo CPL (4+4) pin alla scheda madre,
Conecte o cabo da CPU (4+4) Pinos a placa-mae,
Piipojte k zakladni desce kabel CPU (4+4)

Anslut CPU(4+4)Pin-kabeln till moderkortet,

Podtacz (4+4)-pinowy kabel procesera do phyty glowne,
CPU(4+4)Pimli kablosunu ana karta baglayin.
MNopkniouuTe kabens CPU(4+4) k cucTemHoR NnaTte.

Min'e pHaiiTe (4+4)-koHTaKTHWR kaBenk LN 0o maTepuHcekol nnatu,

CPU(4+4) kaBenid xyienik NNaTara XanFaqs3
CPU(4+4) Eorir —TILETH —R—RICERLET,
CPU4+4) HIS Dijgls =0 2 g LIt

Spelucd vagngy diug gaselpglaa el 5o s + &) augya ulJgaa
.

HECPU4+ 4)Pm1$]§’*1$1§i
FECPU4+4)PiniE 40 M BT,

IWip.




Cannect the peripheral cable to the power supply socket of the hard disk and CD-ROM/DVD-ROM,

Schlielen Sie das Peripheriekabel an den Stromversorgungsanschluss der Festplatte/des CD-/DVD-Laufwerks an.
Connectez le cable périphérique & la prise d'alimentation du disque dur et du CD-ROM / DVD-ROM.

Conecte el cable del periférico a la toma de la fuente de alimentacion del disco duro y al CD-ROM/DVD-ROM.
Collegare il cavo della periferica alla presa di alimentazione del disca rigido e del CD-ROM/DVD-ROM.

Ligue o cabo periférico 4 tomada de alimentagéo do disco rigido e do CD-ROM/DVD-ROM.

Periferni kabel pripojte do zdifky napajecing zdroje pevného disku a CD-ROM/DVD-ROM

Anslut kabeln till stromuttaget pa harddisken och cd-rom/dvd-rom,

Podigez kabel urzadzenia peryferyjinego do gniazda zasilania dysku twardego i stacji dyskdw CD-ROM/DYD-ROM,
Cevre birimi kablosunu sabit diskin ve CD-ROM/DVD-ROM'un giig kaynadl soketine baglayin,

NoAKNIOUKTE NEpUMOBPIHLIL KaBENE K PA3beMy (DOIBTKE) NUTEHKA XECTKSMO AMCKE W NPHBOAS CO-ROM/OVD-ROM
Mip'e praiiTe napucpepifiui kabens fo po3'emy KUBNEHHA KOPCTKOrS AKCKE Ta npueoy CO-ROM/DVD-ROM,
NepuBepUansl kaBiNa KATTH AUCKIHIH KaHe CO-ROM/DVD- ROM %eTeriHiy KyaT aFeiTNAcHHE (pO3ETKACKHE) KOCHHAI3
AT TZINAT—=FILEN—ETr 22 CD-ROM/DVD-ROM OFERER Y v HICERLET,

FHER| A0|2E St Cl23 3 CD-ROM/DVD-ROME| @l &R 4200 HAZFLIct

Wp 2agusy o pashs updugs [pl 10 Ea Jdd i Idued o glddies 1pasego/d)un 1-as36g U idpds.
¥ 5 EIE R SE R FIP A AICD-ROM/DYD-ROMBI L EB R A,

I AR E EE B IEEIEFICD-ROM/DVD-ROM B B FR 2
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Connect the SATA cable to the power socket of the SATA SSD or hard disk.

Schliefien Sie das SATA-Kabel an den Stromversorgungsanschluss der SATA-SSD/Festplatte an,
Connectez |e cable SATA 2 la prise d'alimentation du SSD SATA ou du disque dur,

Conecte el cable SATA a la toma de alimentacion del disco duro de la unidad de estada solido SATA,
Collegare il cavo SATA alla presa di alimentazione dell' SSD SATA o del disco rigido.

Conecte o caba SATA ao soquete de alimentagao do SSD SATA ou disco rigido.

Kabel SATA pripojte do napajeci zasuvky SATA SSD nebo k pevnemu disku

Anslut SATA-kabeln till stromuttaget pa SATA-SSDn eller harddisken

Podtacz kabel SATA do gniazda zasilania dysku twardego lub SSD SATA,

SATA kablosunu SATA SSD veya sabit diskin glic soketine baglayin

MopkniouuTe kabens SATA K pasbemy NUTaHkA SSO-O0UCcKa UK KeCTKOro AUcKa SATA
Min'enHaiTe kabens SATA fo poa'eMy KUBNEHHA SATA S50 a0 XOPCTKOTD UCKE,

SATA kabeniH SSD-ACKIHIH Hemece SATA AMCKIHIH KYaT SFBITNACKIHE KOCHHES.

SATA 7 —J)L%& SATA SSD /o ldN\— BT RODERV T v ICEBRLES.

SATA FO| 22 SATA SSD £ 8= O]~ 30| Hel 220 HFeLc),

WP wgusy Aoy golal pgduga 1Bl Jpajel 11l SATA SSD g 1. jun I gdew

¥ SATAEE R ER I 12 5 SATA SSDEUHE RATHEB 1S
FISATAHHRIS IO ATA SSD SRR UL AR AE
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Connect the PCI-E(6+2)Pin cable to the power socket of the PCI-E graphics card (if necessary).

AchlieBen Sie das PCI-E-Kabel (6-und-2-polig) an den Stromversorgungsanschluss der PCI-E-Grafikkarte (sofem erforderlich) an
Connectez le cable & (6 + 2) broches PCI-E & la prise d'alimentation de la carte graphique PCI-E (si nécessaire),
Conecte el cable PCI-E de (6+2) contactos a la toma de alimentacion de la tarjeta grafica PCI-E (si es necesario).
Collegare il cavo PCI-E (6+2) pin alla presa di alimentazione della scheda grafica PCI-E (se necessaria).
Conecte o cabo PCI-E (6+2) Pinos ao soquete de alimentagdo da placa gréafica PCI-E (se necessario).
Kabel PCI-E(6+2) Pin pipojte do napéjeci zasuviy graficke karty PCIE (je-li to nutné).

Anslut PCI-E(6+2)Pin-kabeln tll strémuttaget pa PCI-E-grafikkortet (om nddvandigt).

Podtacz (6+2)-pinowy kabel PCI-E do gniazda zasilania karty graficzne) PCI-E (w razie potrzeby),
PCI-E(6+2) kablosunu PCI-E grafik kartinin giig soketine — gerekliyse — badlayin,

Monknio4kTe Kabenk PCHE(6+2) K pasbemy NiTaHuA BoeokapTwl PCIFE (ecni TpebyeTcs).

Mig'egHanTe (6+2)-KoHTaKTHHA KaBens PCI-E 40 poa'emy XWBNEHHA BigeokapTh PCI-E (38 HeobxigHoCT(),
PCI-E(6+2) kabeniH PCI-E BelHeKapTa- ChiHbiH KYaT aFblTNackiHa KOCbiHN3 (erep kaxet Gonca)
PCHE(E+2) 24 —FIL% PCIE F 27 v w2 2AA—ROBRYr v ICERILET WEAIRS) .

PCI-E(6+2) Bl #|0| S8 PC-E 12ty Fi=o] Hel 220 S CHEas 22)

Ap waggnsd dlad poaas dpdadho 1] lopleaga I g sg (5+2) augy upgoge bl ge 1alu aablgs jgagpla

pauidpdadle I lgshessa e se T dip 1ip)).
FPCI-E(6+2)PiniE 4k EHEBIPCHE B-R oL HERE (RBE)
HEPCI-E(6+2) PiniEB S E IEBIPC L EB R (N2ED),
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If your Graphic Card uses WQVHPWR please prioritize using the 12VHPWR (12+4pin) cable configured in our Power Supply

to cannect to your Graphical Ca

Verwendet Ihre Grafikkarte 12V HPWR priorisieren Sie bitte die Verwendung des 12 v HPWR {12 + 4-Pin)-Kabels, das in unserem Netzteil

konfiguriert ist, um eine Verbindung zu Ihrer Grafikkarte herzustellen.

En cas d'utilisation de 12VHFWR par wotre carte graphicue, veuillez utiliser en priorité le cible 12VHPWR (12+4 broches)

configuré dans notre alimentation pour |a connexion & votre carte graphique,

Para conectarse a su tarf]eta grafica, si esta utiliza 12VHPWR, prionice el usa del cable de 12VHPWR (12+4 pines)

configurade en nuestra fuente de alimentacicn,

Sela scheda grafica utilizza 12vHPWR, dare la priorita all'utilizzo del cavo 12VHPWR (1 2+4 pin) configurata nel nostro

alimentatore per il collegamento alla scheda grafica,

Se sua Placa Grafica usar 12VHPWR, ao conectar sua Placa Grafica, dé prioridade ao cabo 12VHPWR (1244 pinos)

configurado na nossa Fonte de Ahmentacao

Pokud vade graficka karta pouZiva konektor 12VHPWR, upfednostnéte pfi jejim pipojeni kabel 12VHPWR

(12+4pin) nal anlgura\tany nanasem napajecim zdroji

Om ditt grafikkort anvander 12 VHPWR, prioritera att anvanda 12 VHPWR (12 + 4 pin)-kabeln som ar konfigurerad

i vart nataggre?at far att ansluta tll ditt grafikkort,

Jezeli karta graficzna wykorzystuje przewod 12VHPWR, nadaj priorytet, uzywajac przewodu 12VHPWR (12+4-pinowy)

skonfigurowanego w naszym zasilaczu w celu podtgczenia do karty graficzne).

Ekran Kartiniz 12VHPWR kullantyorsa ttfen Ekran Kartnizl baglamak igin Guc Kaynagimizda yapilandinlimig olan

12VHPWR (12+4 pimli) kabloyu iu\lanarak oncelik verin,

ECNK BaLUA BUNEOKapTa HCHOﬂbZ!geT 12VHPWR, NOXanyicTa, MCMomb3yiTe katenb 12VHPWR (12+4 KOHTAKTOB),

CKOHPMIYDPUPOBAHHbIA B HALIEM DNOKE NUTaHKA, ANA NOAKNIONEHNS K BALLeH BANEOKapTE,

Hrkwo salla BigeckapTa enkopucToeye 1 2VHPWR, Byas nacka, BMKDpMcTDByﬁTe kabens 12VHPWR (12+4

KOHT&KTIE), HANALTOBAHWIA Y HAWOMY BNOLI XWUBNEHHS, AN Ni'eAHARHA [0 BaLIOI BIAEOKaPTM,

Ipadvkansik kapTanei3ga 12VHPWR Genweri naibanaHenca, rpacykantk KapTaHbI3ra KOChUly YLH KyaT KeaiHae

KoHthurypaumanarrar 12VHPWR (12+4pin) Kaﬁean naifanariyra Gackimakk Gepiyis,

F5 7w ZN—FH 12 VHPWRE (6 S 308G BRSO RIRICH ﬁE*ﬂIL\élZ VHPWR (12+4E>) r =7

A EEFENCERL TS,

[lgéHP)\gR‘ JefE =g Afgsle 2L, GAHE S5 FE|9| 12VHPWR(12+4pin) #|0|2& 2422 ALE6H]

A A2,

PMIU ey UVMUL\D (uhl, nlﬂduu Sl 35 §< p Qlguciaslp dlo bl ga 12 wg o (12VHPWR] 8,5 135 Iehle

Jj\ng.sa wis I lgeaaalp s 12VHPWR [12 \uja)ﬁj‘g Jp aSsaa ud s 92330 O jgsa Idh\.gu AUl
cigPsJa Gubl e I jyagpster Jasel

BFIVHPWR(12+)PiniE B e 1B S| FB’JW.EE

& 1TIVHPWR(12+4)PiniliiE i5E {5 2| 8 -FRI (7




EN Connect the AC power cord to the power supply and turn on the power by turning the switch ta the “I" position,

DE Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Netzanschluss am Netzteil, bringen Sie den Schalter in die Position I (ein).

FR Connectez |e cordon d'alimentation CA & I'alimentation électrique et mettez |'appareil sous tension en faisant
tourner le commutateur vers |a position «l»,

ES Conecteel cable de alimentacion de CA a la fuente de alimentacién y encienda la alimentacién girando el interrupter a la posicidn T,

IT Collegare il cave di alimentazione CA allalimentatore e accendere 'alimentazione portande l'interruttare in posiziene 1",

PT Conecte o cabo de alimentagao CA a fonte de alimentacac e ligue a alimentagac girando a chave para a posigac”l”,

CZ Mapajeci pripojte kabel ke zdroji napajeni a otoéenim vypinace do polohy I zapnéte napajeni

SE  Anslut vaxelstromskabeln till stromférsorjningen ach sla pa strdmmen genom att vrida omkopplaren till laget *I*

PL Podiacz przewad zasilajgey AC do zasilacza i wigcz zasilanie, ustawiajac przetacznik w pozycji

TR  AC glig kablosunu gig kaynagina baglayin ve dugmeyi *I" konumuna getirerek enerji verin,

RU  MofkmioqmMTe kabens NUTEHAA NEPEMEHHOND TOKE K BMOKY MYTBHIUA I BRNICH-TE BIaK, YCTAHOBHE NEPEKNICHATENL B NONOXEHNE <l»

UK [lig'egHaiiTe WHYP KUBNEHHSA 3MIHHOrO CTPYMY A0 GNOKE KMBMEHHA T8 BEIMKHITE XWBNEHHS, YCTAHOBMBILW
MepemMUKay y NoNoXeHH: «lv,

KZ  AiHEmMaENE TOK KyaT KaBINiH KyaT BNOEIHA KGCHIHEI KaHE, ByRCTHDEIN KOCKELUTE | KyHiHE OPHETEIN, BNOKTH KOCHHEI3.

JA ACHERI-FEERISVHIESL Ay FEAEABLTEREANET,

o ST HESD AR(X|E 1" 9IX2 2o HES Fct
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For more information, please check our website at: www.deepcool.com

Weitere Informationen erhalten Sie auf unserer Webseite: www.deepcool.com
Pour plus d'informations, visitez notre site internet : www.deepcool.com

Para mas informacién, por favorvisite nuestra pagina en: www.deepcool.com
Per ulteriori infermazioni, visitate il nostro sito web: www.deepcool.com

Para mais informagao, visita 0 nosso website em: www.deepcool.com

Pro vice informaci navitivte nase webové stranky: www.deepcool.com

For mer information, se var webbplats pa: www.deepcool.com

Aby uzyskac wiece] informacji odwiedz nasza strone www.deepcool.com

Daha fazla bilgi igin litfen www.deepcool.com adresinden web sitemizi kontrol edin
Moapotree Ha www.deepcool.com

oxknanHiwy iHGopMaLLilo aue. Ha BeGeainTi www.deepcool.com

ToneiFeipak, www.deepcool.com

SHBICDVTIE LU FURLA @A HWEBHS A b % THEEECIE T L www.deepcool.com
A L8 2 www.deepcool.comOil A ZHelohal 4= RUELICH

www.deepcool.com _lc liedgn ajuj 3y, aloglenll (o 3yjall

MBEEZEL, FHHEMEwww.deepcool,com

MREESE L, #HAEHP55: www.deepcool.com
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